
Bu veriler, Rawest Araştırma tarafından Diyarbakır, 
Mardin, Van ve Urfa’da yaşayan, 18-30 yaş grubundaki 
600 kişiyle yüz yüze yapılan görüşmelere dayanmaktadır.

Hem konuşabiliyor
hem de okuyup 
yazabiliyorum.

Sık sık Ara sıra Nadiren Hiç

Konuşabiliyorum 
ama okuyup 
yazamıyorum.

Anlıyorum 
ama pek 
konuşamıyorum.

Kısmen 
anlıyorum, hiç 
konuşamıyorum.

Bazı kelimeleri 
biliyorum ya da 
hiç bilmiyorum.

KÜRT GENÇLERİNİN 
ANADİLE YAKLAŞIMI
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Anadilinizi 
ne kadar 
biliyorsunuz?	

Arkadaşlarınızla 
Kürtçe konuşma 
sıklığınız nedir?	

TV ya da internetten 
Kürtçe haber takip 
etme sıklığınız nedir?	

Çocuğunuzun 
Kürtçe öğrenmesini 
ister misiniz?	

Çocuğunuzu sayacağım 
okullardan hangisine 
göndermek isterdiniz?	

Çocuğunuza kendi çabanızla Kürtçe 
öğretmeyi düşünüyor musunuz?	

Yaşadığınız yerde resmi 
dil sizce ne olmalıdır?	

Sizce anadili Türkçe 
olmayanlar için eğitimin 
dili nasıl olmalı?	

Kürtçe müzik dinleme 
sıklığınız nedir?	
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İsteyen herkes eğitim dilinin 
anadil olduğu eğitim alabilmeli

Eğitimi Türkçe olan

Eğitim dili ikili olmalı, hem 
Türkçe hem anadil

Eğitimi Kürtçe olan

Eğitim dili Türkçe olmalı, 
anadil ayrıca öğretilmeli

Eğitimi Kürtçe ve Türkçe olan

Eğitim dili Türkçe olmalı, 
anadil öğretmeye de gerek yok

Eğitimi Kürtçe ve İngilizce olan

Eğitimi Türkçe ve İngilizce olan
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Yarîn û Şêrko dilîzin

Evet,
yapabilirim.

Hayır, 
üstesinden 
gelemem.
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Sadece Türkçe Diğer 
(İkiden fazla dil olmalı)

Sadece Kürtçe Hem Türkçe 
hem Kürtçe
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